
1 

 

              Spis treści 



2 

 

 

Radosław Więckowski 

   

 

Angielsko-polski  

słownik  

wyrazów bliskoznacznych  

 
 

                        

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



3 

 

 
 
 
 

Angielsko-polski  

słownik  

wyrazów bliskoznacznych 
 

• Słownik, który nie ma odpowiednika na rynku   

 

• Około 500 wyrazów bliskoznacznych, których szczegółowe znaczenia nie podają dostępne 

słowniki, np.: 

frankness - szczerość (mówienie tego, co się myśli, i przywiązywanie wagi do odczuć innych ludzi)  

sincerity - szczerość (mówienie tego, co się myśli, nawet jeśli w ten sposób można kogoś urazić) 

 

• Klarowne wyjaśnienia, z uwzględnieniem najdrobniejszych niuansów znaczeniowych, np.: 

 DJ vs Deejay, safety vs security, envious vs jealous, take a decison vs make a 

decision  

 

• Kontekstowo ujęte hasła wraz z wymową, podzielone na części mowy, tj.  

rzeczowniki (canoe vs kayak), przymiotniki (careful vs cautious), czasowniki (disappoint vs 

disillusion), przysłówki (concurrently vs simultaneously) 
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  Wstęp 

 
Niniejsza publikacja jest próbą systematyzacji około 500 wyrazów bliskoznacznych, czyli wyrazów bliższych 

lub dalszych znaczeniowo. Słownik wypełnia lukę na rynku wydawniczym, gdyż po raz pierwszy w historii 

polsko-angielskiej leksykografii, podaje szczegółowe znaczenia słów, z uwzględnieniem najdrobniejszych 

różnic, np.: 

accountable ►patrz różnica→ responsible ► (osobiście) odpowiedzialny, rozliczany za coś 

(np. wyniki), którego obowiązkiem jest wytłumaczyć się z czegoś przed kimś  

If I hold my staff accountable for an assignment, I expect them to describe everything that happened and 
why they performed in the way they did. 

 

responsible ►patrz różnica→ accountable ► 1.odpowiedzialny (mający obowiązek 

dopilnowania czegoś) 2.odpowiedzialny (wymagający kwalifikacji i obarczający 

odpowiedzialnością, np. praca) 3.odpowiedzialny (ponoszący winę za coś)  

If I hold my staff responsible for an assignment, I expect the duties to be performed correctly. 

 

Słownik odda wielkie usługi Czytelnikom, którzy pomimo znajomości języka angielskiego w stopniu 

komunikatywnym, nie znajdują odpowiedzi na wiele nurtujących pytao odnośnie różnych odcieni 

znaczeniowych wyrazów i ich kontekstowych zastosowao. Mam nadzieję, że niniejsza praca okaże się 

nieodzownym suplementem do wszystkich słowników angielsko-polskich.    

 
 

Radosław Więckowski 

4ad@gazeta.pl                            
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       Wymowa  

spógłoski  wymowa       przykłady 

1 p   jak polskie p       pen [pen] copy [kɒpi] happen [hæpən] 

2 b   jak polskie b       back [bæk] baby [beɪbi] job [dʒɒb] 

3 t   t (czubek języka dotyka podniebienia górnego)  tea [ti:] tight [taɪt] button [bʌtn] 

4 d   d (czubek języka dotyka podniebienia górnego)  day [deɪ] ladder [lædə] odd [ɒd] 

5 k   jak polskie k       key [ki:] clock [klɒk] school [sku:l] 

6 g   jak polskie g       get [get] giggle [gɪgl] ghost [gəʊst] 

7 t∫   jak polskie cz lub ć      church [t∫ɜːt∫] match [mæt∫] itch [it∫] 

8 dʒ   jak polskie dż                  judge [dʒʌdʒ] age [eɪdʒ]  

9 f   jak polskie f       fat [fæt] coffee [kɒfi] photo [fəʊtəʊ] 

10 v   jak polskie w       view [vju:] heavy [hevi] move [mu:v] 

11 w   jak polskie ł       wet [wet] one [wʌn] when [wen]  

12 θ  s (czubek języka między zębami)    thing [θiŋ] author [ɔːθə] path [pa:θ] 

13 ð   z (czubek języka między zębami)    this [ðis] other [ʌðə] smooth [smu:ð] 

14 s   jak polskie s       soon [su:n] cease [si:z] sister [sistə] 

15 z   jak polskie z       desert [dezət] dessert [dɪ’zɜːt] 

16 ∫   jak polskie sz lub ś                shish kebab [∫ɪ∫ kebæb] sure [∫ʊə]  

17 ʒ   jak polskie ź       pleasure [pleʒə] vision [viʒn]  

18 h   jak polskie h       hot [hɒt] whole [həʊl] ahead [ə’hed] 

19 m   jak polskie m       more [mɔː] much [mʌt∫] sum [sʌm] 

20 n   n (czubek języka dotyka górnego podniebienia)  nice [naɪs] know [nəʊ] funny [fʌni]  

21 ŋ   jak polskie n i g (zanikające)     ring [riŋ] anger [æŋgə] sing [siŋ] 

22 l   l (czubek języka dotyka górnego podniebienia)  light [laɪt] valley [væli] feel [fi:l] 

23 r   r (czubek języka dotyka górnego podniebienia)  right [raɪt] wrong [rɒŋ] sorry [sɒri] 

24 j   jak polskie j       yet [jet] use [ju:z] yacht [jɒt] 

dwugłoski  wymowa       przykłady 

1 eɪ   jak polskie ei       face [feɪs] day [deɪ] break [breɪk] 

2 aɪ   jak polskie ai       price [praɪs] high [haɪ] try [traɪ] 

3 ɔɪ   jak polskie oi       choice [t∫ɔɪs] boy [bɔɪ] toy [tɔɪ] 

4 əʊ   jak polskie ou       goat [gəʊt] show [∫əʊ] no [nəʊ] 

5 aʊ   jak polskie au       mouth [maʊð] now [naʊ] owl [aʊl] 

6 ɪə   jak polskie ie       near [nɪə] here [hɪə] ear [ɪə] 

7 eə   jak polskie ee       square [skweə] fair [feə] chair [t∫eə] 

8 ʊə   jak polskie ue       poor [pʊə] jury [dʒʊəri] cure [kjʊə] 
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samogłoski  wymowa       przykłady 

1 ɪ   jak polskie y      supermarket [sju:pəma:kɪt] minute [mɪnɪt] 

2 i   jak polskie i       happy [hæpi] glorious [glɔːriəs] 

3 iː   jak polskie i (długie)     fleet [fli:t] sea [siː] machine [mə’∫i:n] 

4 uː   jak polskie u (długie)     two [tu:] blue [blu:] group [gru:p] 

5 u   jak polskie u (krótkie)     influence [influəns] situation [sɪtju’eɪ∫n] 

6 ʊ   jak polskie u (krótkie)     foot [fʊt] good [gʊd] put [pʊt] 

7 æ  jak polskie e (szeroko otwarte)   trap [træp] bad [bæd] map [mæp] 

8 ɑː   jak polskie a (długie)      start [stɑːt] father [fɑːðə] car [kɑː] 

9 ʌ   jak polskie a (krótkie)     up [ʌp] love [lʌv] fun [fʌn] 

10 ɒ   jak polskie o (krótkie)     lot [lɒt] clock [klɒk] wash [wɒ∫] 

11 ɔː   jak polskie o (długie)     law [lɔː] north [nɔːθ] war [wɔː] 

12 e   jak polskie e (krótkie)     dress [dres] head [hed] forehead [fɒrɪd] 

13 ɜː   jak polskie e (długie)     bird [bɜːd] nurse [nɜːs] learn [lɜːn] 

14 ə   jak polskie e (nieakcentowane)    about [ə’baʊt] computer [kəm’pju:tə] 
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 Czasowniki  

 

disappoint [dɪsə’pɔɪnt] ►patrz różnica→ disillusion ► rozczarowad/rozczarowywad, zawodzid 

(przynieśd komuś zawód) 
Her performance disappointed me. 

disillusion [dɪsɪ’lu:ʒn] ►patrz różnica→ disappoint ► rozczarowad/rozczarowywad 

(rozwiad/rozwiewad czyjeś złudzenia)  
The political situation disillusioned me.  

 

download [daʊn’ləʊd] ►patrz różnica→ upload, stream ► 1.pobierad/pobrad dane z 

serwera/Internetu 2.transmitowad dane do abonenta 
This wireless modem is capable of uploading or downloading large amounts of data. It is easy to download 
music off the net. 

upload [ʌp’ləʊd] ►patrz różnica→ download, stream ► 1.przesyład dane do serwera/Internetu; 

wgrad/wrzucid na stronę WWW/do serwisu 2.transmitowad dane do centrali 
Other files can be uploaded. This wireless modem is capable of uploading or downloading large amounts 
of data.  

stream [stri:m] ► patrz różnica→ download, upload ► strumieniowad, odtwarzad lub nadawad 

strumieniowo (odbierad z sieci dane lub nadawad w czasie rzeczywistym)  
We propose a new scheme for authenticating streamed data delivered in real time.  
We are streaming more than 200 hours with computers connecting to the Internet.  

 

update [ʌp'deɪt] ►patrz różnica→ upgrade ► z/aktualizowad (wprowadzid poprawki do programu 

likwidujące błędy)  
She wants to update software.  

upgrade [ʌp'greɪd] ►patrz różnica→ update ► z/aktualizowad (wersję istniejącego programu) 

 She wants to upgrade old software. 

 

prosper [prɒspə] ►patrz różnica→ thrive ► prosperowad  

The company is prospering. 

thrive [θraɪv] ►patrz różnica→ prosper ► doskonale/świetnie prosperowad  

Our business is thriving. 
  

fist-bump, fist bump [fɪst-bʌmp] ►patrz różnica→ fist-pump, high-five ► zrobid żółwika 

Michelle looked at him, fist-bumped, and smiled a huge smile. 

fist-pump, fist pump [fɪst-pʌmp] ►patrz różnica→ fist-bump, high-five ► unieśd przedramię 

do góry, zaciskając pięśd  
He yelped and fist-pumped from behind her laptop. 

high-five [haɪ-faɪv] ►patrz różnica→ fist-bump fist-pump ► przybid piątkę  

Strangers high-fived each other. 

 

 


